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Ekonomikas un finanšu padome (ECOFIN) 2014. gada 7. novembrī vienojās par secinājumiem par 

finansējumu klimata pārmaiņu jomā, kā izklāstīts šīs piezīmes pielikumā. 
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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par finansējumu klimata pārmaiņu jomā 
EKONOMIKAS UN FINANŠU padomes sanāksme 

2014. gada 7. novembrī 
 
Padome pieņēma šādus secinājumus: 

 

1. VĒLREIZ APSTIPRINA, ka ES un tās dalībvalstis ir apņēmušās palielināt finansējumu 

klimata pārmaiņu jomā saistībā ar jēgpilnām klimata pārmaiņu mazināšanas darbībām un 

īstenošanas pārredzamību, lai sniegtu savu ieguldījumu attīstīto valstu mērķa sasniegšanā, proti, līdz 

2020. gadam kopīgi mobilizēt USD 100 miljardus gadā, izmantojot dažādus publiskos un privātos, 

divpusējos un daudzpusējos avotus, tostarp alternatīvus finansējuma avotus; UZSVER, ka attīstīto 

valstu vidū jāpanāk taisnīga pienākumu sadale, un ATKĀRTOTI AICINA jaunietekmes 

ekonomikas atbilstīgi saviem pienākumiem un spējām sniegt ieguldījumu to darbību finansēšanā, 

kas saistītas ar klimata pārmaiņu mazināšanu un pielāgošanos tām; 

2. ATZĪMĒ, ka ES un tās dalībvalstis pārsniedza savas tūlītējā finansējuma saistības nodrošināt 

EUR 7,2 miljardus laikposmā no 2010. gada līdz 2012. gadam; IZCEĻ ieguldījumu 

EUR 9,6 miljardu apmērā 1, ko finansējumā klimata pārmaiņu jomā 2013. gadam sniegušas ES un 

tās dalībvalstis; 

1 Šis skaitlis ietver klimata pārmaiņu jomas finansējuma avotus no valstu budžetiem un citām 
attīstības finanšu iestādēm. 
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3. UZSVER to, ka Klimata pārmaiņu mazināšanas fonds varētu būt viens no svarīgiem 
kanāliem, ar ko atbalsta pārveidojošas izmaiņas virzībā uz ekonomikām, kurām ir zems SEG 
emisijas līmenis un kuras ir noturīgas pret klimata pārmaiņām; ATZINĪGI VĒRTĒ Klimata 
pārmaiņu mazināšanas fonda iedarbināšanu, tostarp lēmumu pakāpeniski panākt 50:50 līdzsvaru 
starp mazināšanas un pielāgošanās darbībām un maksimāli palielināt sadarbību ar privāto sektoru; 
ATZINĪGI VĒRTĒ to, kā pašlaik norit sākotnējo resursu mobilizēšana, jo īpaši vairāku valstu 
sniegtos savlaicīgos paziņojumus; ATZINĪGI VĒRTĒ jo īpaši ieguldījumus, ar ko jau nākušas klajā 
dažas jaunattīstības valstis; UZSVER, ka būtisku daļu agrīno paziņojumu līdz šim ir sniegušas ES 
dalībvalstis; MUDINA visas valstis, kas ir spējīgas to darīt, sniegt būtisku ieguldījumu Klimata 
pārmaiņu mazināšanas fondā; CER, ka pirmā līdzekļu devēju konference 2014. gada 19. un 
20. novembrī būs veiksmīga; UZSVER, cik svarīgi ir turpināt izstrādāt politiku un procedūras 
saistībā ar Klimata pārmaiņu mazināšanas fondu, lai līdz Pušu 21. konferencei tas varētu efektīvi 
saņemt un izmaksāt līdzekļus ar mērķi pēc iespējas drīz panākt pārveidojošas izmaiņas; 
4. UZSVER, ka visilgtspējīgākās un visefektīvākās stratēģijas, ar ko palielina finansējumu 
klimata pārmaiņu jomā, balstās uz daudz un dažādiem avotiem; UZSVER ES un tās dalībvalstu 
centienus palielināt finansējumu klimata pārmaiņu jomā, kā izklāstīts iesniegtajās stratēģijās un 
pieejās; ATGĀDINA, ka klimata pārmaiņu jomā paredzētā finansējuma palielināšana ir iteratīvs 
process, kas ir cieši saistīts ar valstu valdībām, kuras izstrādā investīcijām labvēlīgas vides 
nodrošināšanas stratēģijas un projektus, kam visiem būtu jāietver privātā sektora darbību 
sekmēšana; 
5. ATZĪST, ka finansējums klimata pārmaiņu jomā būs svarīga daļa 2015. gada nolīgumā; tas 
būs līdzeklis, ar ko sasniegt apstiprināto mērķi, proti, ierobežot globālās vidējās temperatūras 
pieaugumu tā, lai tas nepārsniegtu 2°C salīdzinājumā ar temperatūru pirms rūpniecības laikmeta, un 
panākt zemu SEG emisijas līmeni un pret klimata pārmaiņām noturīgu, ilgtspējīgu attīstību. 
Publiskajam finansējumam klimata pārmaiņu jomā pēc 2020. gada joprojām būs svarīga nozīme. 
Tas būtu jāizmanto izmaksu ziņā visefektīvākajā un vislietderīgākajā veidā, ar ko panāk vislielāko 
iespējamo ietekmi gan mazināšanas, gan pielāgošanās, kā arī spēju veidošanas jomā; UZSVER, cik 
svarīgs ir 2015. gada nolīgums, lai mainītu investīciju modeļus, orientējot investīcijas uz 
ekonomikām un sabiedrībām, kas nodrošina zemu emisijas līmeni un ir noturīgas pret klimata 
pārmaiņām. Minētajā nolīgumā ir arī jāatspoguļo, cik nozīmīgs ir privātais sektors kā viens no 
svarīgākajiem avotiem saistībā ar finansējumu klimata pārmaiņu jomā un saistībā ar attiecīgām 
investīciju plūsmām, atzīstot, ka privātā sektora sniegtais finansējums tikai papildina, nevis aizstāj 
publiskā sektora finansējumu gadījumos, kad publiskais finansējums ir nepieciešams; ATZINĪGI 
VĒRTĒ privātā sektora pārstāvju pozitīvos paziņojumus ANO Klimata samitā 2014. gada 
23. septembrī; 
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6. UZSVER, ka visām pusēm ir kāds uzdevums, lai veiktu virkni darbību atbilstīgi mainīgajiem 
pienākumiem un spējām. Dažas no darbībām būtu jāveic visām pusēm; savukārt citas – pusēm, 
kuras ir spējīgākas. Šī uzdevumu un darbību daudzveidība būtu jāietver 2015. gada nolīgumā. Tās 
varētu būt dažādas darbības – sākot ar darbībām, kas nodrošina labvēlīgāku vietējo vidi, lai sekmētu 
zema SEG emisijas līmeņa un pret klimata pārmaiņām noturīgas, ilgtspējīgas investīcijas, un 
beidzot ar darbībām, ar kurām klimata apsvērumus integrē valsts politikā, veicina klimata jautājumu 
iekļaušanu privātu investīciju lēmumos un mobilizē starptautisku finansējumu klimata pārmaiņu 
jomā; UZSVER, ka 2015. gada nolīguma noteikumiem par finansējumu klimata pārmaiņu jomā 
jābūt dinamiskiem un tādiem, ko var pielāgot atbilstīgi mainīgajai realitātei un mainīgajām 
vajadzībām, atspoguļojot pušu mainīgās spējas un pienākumus; 

7. ATZĪST, ka ir svarīgi atbalstīt pielāgošanos klimata pārmaiņām, lai panāktu, ka jaunattīstības 

valstu attīstības stratēģijas un iztikas ieguves veidi ir noturīgi pret klimata pārmaiņām. ES un tās 

dalībvalstis īsteno centienus, lai būtisku daļu no publiskā finansējuma klimata pārmaiņu jomā 

novirzītu uz pielāgošanās darbībām, it sevišķi risinot jautājumus, kas saistīti ar īpaši neaizsargātu 

jaunattīstības valstu vajadzībām. Šajā sakarībā svarīga nozīme būs Klimata pārmaiņu mazināšanas 

fondam; 

8. ATGĀDINA – lai sasniegtu zemu siltumnīcefekta gāzu emisijas līmeni, kā arī pret klimata 

pārmaiņām noturīgu attīstību, būtiska nozīme ir labvēlīgai videi, kas sekmē darbības gan 

mazināšanas, gan pielāgošanās jomā, piemēram, ar vietējā mērogā izstrādātiem plāniem, klimata 

stratēģijām, politiku, instrumentiem un mehānismiem, kā arī ar veicinošiem tiesiskajiem 

regulējumiem. Viens no galvenajiem labvēlīgas vides elementiem ir oglekļa dioksīda emisijas cenu 

noteikšana, un to var īstenot ar dažādiem instrumentiem. Tas var ietvert, piemēram, pakāpeniski 

samazināt investīcijas, kas saistītas ar augstu oglekļa dioksīda emisijas līmeni, un subsīdijas 

fosilajam kurināmajam; šajā sakarībā ATZINĪGI VĒRTĒ Pasaules Bankas ziņojumu par oglekļa 

dioksīda emisijas cenu noteikšanu, ar kuru klajā nāca ANO Klimata samitā 2014. gada 

23. septembrī; UZSVER vairāku ES dalībvalstu nolūku ierobežot palīdzības finansējuma sniegšanu 

ar oglēm saistītiem projektiem; 

9. AICINA veikt ieguldījumus, lai nodrošinātu Monreālas protokola daudzpusējā fonda līdzekļu 

atbilstīgu papildināšanu, kas sekmēs daudzpusēju atbalstu tam, ka protokolā tiek veikts grozījums, 

lai ļautu pakāpeniski samazināt fluorogļūdeņražu ražošanu un patēriņu; tas ir viens no 

visefektīvākajiem veidiem, kā īstermiņā samazināt SEG emisijas; 
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10. ATKĀRTOTI NORĀDA, ka ir vajadzīga stingra un saskaņota mērīšanas, uzrādīšanas un 

pārbaudīšanas sistēma un ka ir jāizstrādā skaidras un vispārējas definīcijas, lai garantētu 

nepieciešamo pārredzamību un uzticamību; ATBALSTA labāku pārredzamību un to, ka tiek 

paātrināts darbs, lai izveidotu šādas vispārējas starptautiski pieņemtas sistēmas klimata pārmaiņu 

jomā paredzēto finanšu plūsmu mērīšanai, uzrādīšanai un pārbaudīšanai, un jo īpaši pauž atzinību 

par ESAO Pētniecības sadarbības grupas darbu attiecībā uz klimata pārmaiņu jomā paredzētā 

privātā finansējuma izsekojamību un par ESAO Attīstības palīdzības komitejas darbu saistībā ar 

"Riodežaneiro politikas rādītāju" pārskatīšanu, kā arī par darbu, ko veic Pastāvīgā finanšu komiteja 

attiecībā uz divgadu novērtēšanu un pārskatu par klimata pārmaiņu jomā paredzēto finanšu 

plūsmām; 

11. UZSVER, cik svarīga ir pārredzamība attiecībā uz finansējumu klimata pārmaiņu jomā, 

tostarp privāto finansējumu klimata pārmaiņu jomā. Vispārējai izpratnei par privāto finansējumu 

klimata pārmaiņu jomā vajadzētu būt vienkāršai un elastīgai, lai ar uzrādīšanu saistīto 

administratīvo slogu saglabātu minimālā līmenī. Būtu arī jāveido pareizie stimuli, ar ko valstis tiek 

mudinātas mobilizēt un izmantot finansējumu klimata pārmaiņu jomā ar mērķi veicināt klimata 

pārmaiņu mazināšanu un pielāgošanos tām vislietderīgākajā veidā. Neskarot turpmākus 

starptautiskus nolīgumus, ES – saistībā ar attīstīto valstu apstiprināto mērķi līdz 2020. gadam kopīgi 

mobilizēt USD 100 miljardus gadā, izmantojot dažādus avotus saistībā ar jēgpilnām klimata 

pārmaiņu mazināšanas darbībām un īstenošanas pārredzamību, – vispirms piemēros izpratni par 

privāto finansējumu klimata pārmaiņu jomā, saskaņā ar kuru minētās finanšu plūsmas 1) tiek 

mobilizētas ar publisko finansējumu vai ar publiskā sektora iesaistīšanos, tostarp politikas un 

regulējuma reformu jomā, un 2) tās ir svarīgas klimata pārmaiņu jomā saskaņā ar kritērijiem, ko 

izmanto attiecīgas starptautiskas organizācijas, piemēram, ESAO un daudzpusējas attīstības bankas; 

12. UZSVER, ka ES ir gatava aktīvi iesaistīties Limā paredzētajā augsta līmeņa ministru dialogā 

par finansējumu klimata pārmaiņu jomā. 

 
______________________________ 
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